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اندیشه

در باب واقعیت تاریخی
آیزایــا برلین، فیلســوف و نظریه پرداز سیاســی و  �

جســتارنویس بریتانیایی، شــهرتش را مرهون دفاع 
از لیبرالیســم بــود. او و اندیشــه هایش در ایران نیز 
به واســطه جریان وابســته به اندیشــه های لیبرالی 
به طورکامل معرفی شــد و بســیاری از آثار مهم او 
را مترجمــان صاحب نــام و قابل اعتمادی همچون 
عزت االله فولادوند، نجف دریابندری و رضا رضایی به 
فارسی ترجمه کردند. از جمله آثار برلین در فارسی 
می توان بــه «آزادی و خیانت بــه آزادی» و «قدرت 
اندیشــه» با ترجمه فولادوند، «متفکــران روس» با 
ترجمه دریابندری، «کارل مارکس: زندگی و محیط»، 
«ذهن روســی در نظام شــوروی» و «م ج وس ش م ال 
(ی وهان گ ئ ورگ ه ام ان و خ اسـ ـت گ اه ه ای ع ق ل ن اب اوری 
ج دی د)» با ترجمه رضایی اشــاره کرد. برلین در زمان 
حیــات خود نیز دو بار به ایران ســفر کرد؛ یک  بار در 
سال ۱۹۶۰ در بازگشت از هندوستان چند روزی را در 
تهران گذراند و بار دوم در سال ۱۹۷۷، دو سال قبل از 
انقلاب ایران، برای افتتاح بنای مدرسه باستان شناسی 
در تهران از ســوی آکادمی سلطنتی بریتانیا به ایران 
آمد. به تازگی نشــر ققنوس یکی دیگــر از آثار مهم 
برلین را ترجمه و منتشــر کرده است: «ویکو و هردر: 
دو بررسی در تاریخ اندیشه ها». برلین این کتاب را در 
سال ۱۹۶۹ منتشــر کرده بود. کتاب حاضر محصول 
درس گفتارهایی اســت که او به ترتیب در سال های 
۱۹۵۷ تا ۱۹۵۸ در انســتیتوی ایتالیایی واقع در لندن 

و در سال ۱۹۶۴ در دانشگاه جان هاپکینز ایراد کرد.
برلین در کتاب حاضر به بررســی اندیشه  های دو 
فیلسوف مهم تاریخ و فرهنگ می  پردازد که به گفته 
او اصیل تریــن و زایاترین اندیشــه ها را در این زمینه 
دارند: «جامباتیستا ویکو» و «یوهان گوتفرید هردر». 
بخش اول کتاب درباره اندیشــه  های فلسفی ویکو، 
معرفت شناســی و خاستگاه  های فلسفه اوست. این 
فیلســوف ایتالیایی تا دو قرن پس از دوران حیاتش 
گمنام بــود، اما با تلاش  های مفســرانی چون بندتو 
کروچه و اســتفاده از ایده هایــش در آثار هنرمندانی 
مانند جیمز جویس از نو کشــف و بــه یکی از اولین 
نقــادان عصر روشــنگری و نگرش غالــب دکارتی 
بدل شــد. هرچند بعدها نیــز به گفته برلین زندگی و 
سرنوشــت ویکو اغلــب با انگ قصــه رمانتیک کنار 
گذاشته شد. برلین بر این باور است که ویکو اهمیتی 
اساســی برای تاریخ، زبان، اســطوره و هنر قائل بود 
و ازاین رو از بنیان گذاران فلســفه فرهنگ محســوب 
می شود. بخش دوم کتاب نیز جستاری است درباره 
هردر. این فیلسوف آلمانی از پدران جنبش رمانتیک 
و از مخالفان نگرش نئوکلاسیک غرب بود و آرای او 
در بازاندیشی مفاهیمی چون جامعه، تاریخ، فرهنگ 
و هنر نقشــی اساسی داشــتند: آرایی مانند احساس 
تعلــق به یک اجتماع، احترام به فرهنگ های متنوع 
و رد برتری یکی از آنها بر دیگری، نقش هنر به مثابه 
ابراز روح زمان و لزوم یگانگی نظریه و عمل. برلین بر 
این باور است که هردر تصور فهم تاریخی را برجسته 
کرد و به آن وضوح بخشید. مع الوصف، در نظر برلین 
ویکو و هردر در باب نظریه های اساســی خود اغراق 
می کردنــد. هرچند او چنین اغراقــی را نه غیرعادی 
می دانــد و نه لزوما مایه تأســف. او معتقد اســت 
«کسانی که حقایقی تازه و پراهمیت کشف کرده اند، 
یــا می پندارند کشــف کرده اند، جهــان را در پرتو آن 
حقایق می نگرند و به میزانی شگرف از خویشتن داری 
ذهنی نیاز اســت تا حس اعتدال و میانه روی حفظ 
شود و در راه های به تازگی گشوده شده به شیوه افراط 
گام برداشــته نشــود». او در این زمینه به افلاطون، 
رواقیون، دکارت، اسپینوزا، هیوم، کانت، روسو، هگل، 
مارکس، راســل و فروید نیز اشاره می کند که به نظر 
برلیــن بیش از حد ادعا داشــتند و احتمالا اگر چنین 
نمی کردند ایده هایشــان راه خود را از میان مقاومت 
آرای پذیرفته شــده بــاز نمی کردند یــا از توجهی که 

سزاوارش بودند برخوردار نمی شدند.
برلین در کتاب حاضر به بررســی کار دو متفکری 
می پردازد که ایده هایشان نقش بسیاری در دگرگونی 
معیارهای گزینش و تفسیر واقعیات تاریخی داشتند 
و از این راه نگرش به خــود وقایع را تحت  تأثیر قرار 
دادند. هر دو متفکر در قرن هجدهم نوشــتند و تأثیر 
کامل آموزه های آنها تا قرن نوزدهم آشــکار نشــد و 
در هــر دو مورد این تأثیــرات عمدتا از راه تلاش های 
پیروانشان آشــکار شــد. هدف برلین در جستارهای 
کتاب حاضر نه بررســی تمام آثار ویکو یا هردر بلکه 
صرفا پرداختن به بخشــی از آرای آنهاســت که به 
نظــرش گیراتریــن و مهم ترین بوده انــد. ازهمین رو 
نمی کوشد حتی به ایده های فلسفی تخصصی تر این 
دو متفکر بپردازد. او خاستگاه های این ایده ها را فقط 
به شــیوه ای مقدماتی بررســی می کند و نمی کوشد 
روایتــی از وضعیتی تاریخی یــا اجتماعی که در آن 
پرورش یافتند یا نقــش دقیق آنها در جهان بینی آن 
عصر یا حتی خود آن متفکران به دست دهد. برلین 
بر این باور است هیچ کس جســورانه تر و شدیدتر از 
ویکو بر اهمیت دریافت تاریخی فراگیر تأکید نکرده و 
هیچ کس شیواتر و قانع کننده تر از هردر بیان نکرده که 
ایده ها و دیدگاه ها را چنانکه بایدوشاید فقط می توان 

در زمینه های تاریخی آنها دریافت.

تأثیر مستقیم روان بر بدن
آلیس میلر، روان شــناس، روان کاو، فیلسوف و  �

روشنفکر عرصه عمومی، یکی از شناخته شده ترین 
در  روان درمانــی  و  روان کاوی  نظریه پــردازان 
جهان اســت. او با تحلیل تجربه هــای بیمارانش 
و سرگذشــت شــخصیت های سرشناســی مانند 
ویرجینیا وولف، فرانتس کافکا و مارســل پروست 
نشــان می دهــد چطور تحقیــر و ســرخوردگی و 
خشــم فروخــورده در دوران کودکی، خــود را در 
بزرگ ســالی با بیماری هایی مانند ســرطان، سکته 
و دیگر ناخوشــی ها بروز می دهد. موضوع اصلی 
همه کتاب های او بررسی اثراتی است که در نتیجه 
انکار رنج های دوران کودکــی در ما باقی می ماند. 
هریک از کتاب های او به جنبه خاصی از این تأثیرات 
می پردازد. برخی از مهم ترین آثار میلر به فارســی 
ترجمه شده اند: «دلهره های کودکی: جست وجوی 
خود واقعــی»، «غم نامه کودک تیزهوش» و «درام 
کودک بااســتعداد بودن و جســت وجو برای خود 
واقعــی». او بــا کتــاب «دلهره هــای کودکی» که 
درباره آســیب های روانی دوران کودکی اســت، به 
شــهرتی جهانی رسید و به یکی از پیشروان عرصه 
روان شناسی کودک بدل شد. به تازگی یکی دیگر از 
مهم ترین آثار او به همت نشــر نو و با ترجمه امید 
ســهرابی نیک به فارسی منتشر شــده است: «بدن 

هرگز دروغ نمی گوید».
دغدغــه اصلی میلــر در کتاب حاضر بررســی 
تأثیراتی اســت که انکار هیجانات قــوی و واقعی 
روی بــدن ما می گــذارد. به نظــر او چنین انکاری 
بیشــتر به نام اصول اخلاقی بر ما تحمیل می شود. 
او با تکیه بر دانش و تجربه های شــخصی خودش 
از روان درمانــی و نیــز روایت هایــی کــه از افراد 
دیگر شــنیده، افرادی که در کودکــی آزار دیده اند، 
برای مثال نتیجــه می گیرد فقط زمانــی این افراد 
می توانند فرمان چهارم از ۱۰ فرمان موســی («به 
پــدر و مادرت احتــرام بگــذار») را انجام دهند که 
از احساســات واقعی خود فاصله بگیرند و آنها را 
به شدت ســرکوب کنند. به بیان دیگر، پیروی از یک 
هنجار رفتــاری خاص دیرینه اغلب مــا را از قبول 
احساســات واقعی مــان باز مــی دارد. میلر نتیجه 
جالبی می گیرد و می گویــد در نهایت بهای اجرای 
این فرمان را با ابتلا به بیماری های مختلف جسمی 
در بزرگ سالی می پردازیم. او می گوید «اگر همچنان 
بکوشــم از فرمان چهارم اطاعت کنم، حتما دچار 
همان اضطرابی خواهم شد که هنگام تلاش برای 
اجرای امور غیرممکن به من دســت می دهد». او 
معتقد اســت این افراد نمی توانند پدر و مادر خود 
را دوست داشته باشــند و به آنها احترام بگذارند؛ 
چون هنوز ناخودآگاه از آنها می ترسند. به باور میلر 
چنیــن افرادی هر قدر هم تــلاش کنند، نمی توانند 
رابطه ای راحــت و مطمئن با والدیــن خود برقرار 
کنند. میلر نشان می دهد که چطور در این باره جنس 
رابطه ای که به جــای احترام واقعی پیش می آید، 
نوعی وابستگی بیمارگونه است؛ یعنی مخلوطی از 
ترس و اطاعت از سر وظیفه که هرگز نمی توان آن 
را عشق یا دوست داشــتن نامید. میلر این رابطه را 
فریب کاری یا تظاهر می نامد. از ســوی دیگر، به این 
نکته هم اشاره می کند که افرادی هم که در کودکی 
آزار دیده اند، در تمام عمر انتظار دارند بالاخره روزی 
عشــقی را که از آنها دریغ  شــده، دریافت کنند. به 
خاطر همین انتظار اســت که وابستگی آنها به پدر 
و مادر تشدید می شود. میلر این وابستگی را همان 
چیزی می داند که در باورهای اخلاقی و دینی از آن 
با نام عشق یاد می شود و به عنوان فضیلت ستایش 
می شــود. آنچه گفته شد، مشتی بود نمونه خروار، 
از چیــزی که میلــر در این کتاب بررســی می کند: 
چطور یک مشــکل روانی که ریشــه در آثار پایدار 
تربیت خشــن، آزارها و سرکوب های دوران کودکی 
دارد، در آینده به بیماری های مختلف جسمی بدل 
می شــود؛ به همین دلیل اســت که می گوید «بدن 

دروغ نمی گوید».
کتــاب حاضــر پــرده از یــک قانــون «روان - 
زیست شناختی» برمی دارد که به نظر میلر ادعاهای 
اخلاقــی مدت هاســت آن را پنهــان نگه داشــته 
اســت. کتاب در ســه بخش تنظیم شــده اســت. 
میلر در بخش اول نشــان می دهد کــه این قانون 
چگونه زندگی و حرفه بســیاری از نویســندگان و 
شخصیت های مشهور را تحت تأثیر قرار داده است. 
او نشان می دهد که چطور بیماری جسمی در اکثر 
موارد واکنش بدن اســت، بــه بی توجهی دائمی 
کارکردهای اصلی بدن و چطور یکی از حیاتی ترین 
کارکردهای بدن ما توانایی گوش سپردن به داستان 
واقعــی زندگی خودمان اســت. از ایــن رو موضوع 
اصلــی این کتاب را حتی می توان بررســی تناقض 
بین چیزهایی دانست که احساس می کنیم (یعنی 
چیزهایی که بدن ما ثبــت می کند) و چیزهایی که 
مــا فکر می کنیم باید احســاس کنیم تا با هنجارها 
و معیارهای رایج هماهنگ باشــد. بخش های دوم 
و ســوم کتاب نیز روش هایی بــرای برقراری ارتباط 
اصیــل ارائه می دهد که به قــول میلر می تواند به 
چرخه خطرناک خودفریبی پایــان دهد و فرد را از 

تحمل رنج های جسمی رها کند.
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گروه اندیشه: حسین پاینده نویسنده، منتقد ادبی و استاد 
نظریه و نقد دانشگاه علامه طباطبائی است. رویکرد پاینده 
در کارهایش عموما میان رشته ای است و در همین زمینه 
چندین اثر ترجمه و تألیفــی دارد. ازجمله کتاب هایی که 
ترجمه کــرده می توان به «روانــکاوی فرهنگ عامه» اثر 
بری ریچاردز (انتشــارات مروارید) و «مطالعات فرهنگی 
درباره فرهنگ عامه» اثر جان اســتوری (انتشارات آگه) 
اشاره کرد. آخرین ترجمه پاینده امسال با عنوان «تحلیل 
گفتمان کاربردی: فرهنگ عامه، رسانه ها و زندگی روزمره» 
اثر آرتور آسا برگر به همت نشر مروارید منتشر شد. کتاب 
حاضر با هدف معرفی جدیدترین شــکل تحلیل گفتمان 
نوشته شــده که اصطلاحا «تحلیل انتقادی - چندوجهی 
گفتمان» نامیده می شــود. «تحلیل انتقادی - چندوجهی 
گفتمان» حاصل تحول تدریجی تحلیل گفتمان و عبور آن 
از مرحله ای انتقادی به مرحله ای جدید اســت که در آن 
علاوه بر کاویدن زبان و برملاکردن ایدئولوژی و قدرت در 
متون و رفتارهای اجتماعــی، جلوه های گوناگون فرهنگ 
عامه نیز بررسی می شوند. این کتاب نه فقط منبعی جدید 
برای شــناخت متأخرترین شــکل تحلیل گفتمان است، 
بلکه با ارائــه نمونه های کاربردی از تحلیــل گفتمان در 
حوزه ارتباطات اجتماعی، فرهنگ عامه، ادبیات، رسانه ها 
و زندگی روزمــره می توانــد الگویی بــرای انجام دادن 
پژوهش های مشــابه هم باشــد. به همین منظور سراغ 
حســین پاینده رفتیم و با او درباره این کتاب گفت وگویی 

مکتوب انجام دادیم.
   

 چه شــد تصمیم به ترجمه کتاب «تحلیل گفتمان  �
کاربردی» گرفتید؟

تحلیل گفتمان از جمله موضوعاتی است که در چند 
رشته  مختلف دانشگاهی تدریس می شود و لازم بود که 
منبع جدیدی درباره  متأخرترین شکل آن (تحلیل انتقادی 
- چندوجهی گفتمان) به فارســی در اختیار پژوهشگران 
این حوزه قرار گیرد. در کشــور ما، همچون کشــورهایی 
که زادگاه تحقیق درباره  گفتمان محســوب می شوند، به 
تحلیل گفتمان ابتدا در گروه های آموزشــی زبان شناسی 
توجه شد و این کاملا طبیعی است، زیرا کارکرد گفتمانی 
زبان و اساســا خودِ مفهوم «گفتمان» ریشه در مطالعات 
زبان شناختی دارد. اما به مرور زمان، این موضوع از حوزه  
زبان شناسی به ســایر رشته های علوم انسانی تسری پیدا 
کرد، به گونه ای که امروزه گفتمان به یکی از پرکاربردترین 
اصطلاحات نقد ادبی، علوم اجتماعی و علوم سیاســی 
تبدیل شــده اســت. به همیــن دلیل، طیــف متنوعی از 
دانشجویان و پژوهشگران با این موضوع سر و کار دارند. 
در واقــع، می توان گفت تحلیــل گفتمان به حلقه  وصل 
نقد ادبی با چند رشــته  مهم از رشــته های علوم انسانی 
تبدیل شــده اســت. رویکرد خود من در کارهایم عموما 
میان رشــته ای اســت و لذا بــه نظرم رســید ترجمه  این 
کتاب می تواند به همکاری میان رشــته ای در ایران دامن 
بزند. این روح میان رشته ای در مطالب کتاب نمایان شده 
اســت. برای مثال، آســا برگر در تحلیل های کاربردی اش 
در این کتاب، هم نمایشــنامه  «هملت» را از منظر تحلیل 
انتقادی - چندوجهی گفتمان بررسی می کند و هم رمان 
«شاهین مالت»، ســریال «زندانی» و شوهای تلویزیونی، 
مد لباس، دلالت های ارتباطی ســیگار کشیدن و غیره را. 
ضرورت ترجمه  این کتاب از نظر خود من بیشــتر این بود 
که چشــم اندازی از این قبیل تحلیل هــای چندوجهی و 

میان رشته ای برای ما باز کند.
  آیا منابع قبلی تحلیل گفتمان نمی توانست همین  �

هدف را برآورده کنــد؟ پیش تر کتاب های تألیفی هم 
درباره  تحلیل گفتمان در ایران داشته ایم.

بله، داشــته ایم اما این هیچ منافاتی با معرفی منابع 
جدیدتر ندارد. برخــی از کتاب های تألیفی درباره  تحلیل 
گفتمان را کسانی نوشته اند که به دلیل رشته  تحصیل شان 
آشنایی درست یا عمیقی با زبان شناسی ندارند. این قبیل 
اشــخاص در نوشته های شــان تحلیل گفتمان را عمدتا 
با هــدف نشــان دادن تباین جریان های سیاســی در نظر 
گرفته اند. البته مقصود من این نیست که همه  کتاب های 

تألیفــی در زمینه  تحلیل گفتمان چنیــن ماهیتی دارند یا 
بی ثمرند، اما اعتقاد دارم کتاب های نوشته شــده با انگیزه 
یا دستور کار سیاسی نتوانسته اند اهداف مشخصا علمی 
را اجابــت کنند یا الگویی از انجــام پژوهش های علمی 
در حوزه هــای متنــوع تحلیل گفتمان به دســت دهند. 
کتاب آســا برگر نخستین بار حدود سه سال پیش به زبان 
اصلی منتشر شد و لذا منبع جدیدتری است، ضمن اینکه 
شــکل جدیدتری از تحلیل گفتمان (تحلیــل انتقادی- 
چندوجهی) را هم معرفــی می کند که در منابع موجود 
در کشور ما به وجهی شایسته به آن پرداخته نشده است.

 اقبال به رویکرد تحلیل گفتمان روز به روز در محافل  �
دانشگاهی بیشتر می شود و هر ساله انتشارات معتبر 
جهان کتاب های بسیاری در این زمینه منتشر می کنند. 
«تحلیل گفتمان» چــه زمانی به وجود آمد و چرا؟ آیا 
رویکردی چندرشته ای در علوم انسانی است؟ هدف و 

کلیدواژه اصلی آن چیست؟
از اقبال به تحلیــل گفتمان در میان اصحاب آکادمی 
نبایــد تعجب کرد. تحلیــل گفتمان ابتــدا کاری بود که 
زبان شناســان در بررســی پاره های کوچک زبان (در حد 
جمله) انجــام می دادند، اما از زمانی که تحلیل گفتمان 
به جنبه های عام ارتباطات انسانی معطوف شد، طبیعتا 

هم ماهیتی چندرشــته ای پیدا کرد و هم 
اهدافش تغییر کردند. اگر زبان را صرفا به 
گفتار و نوشتار محدود نکنیم و برای مثال 
لباس هر کســی را نوعی «زبان» بپنداریم، 
آنگاه تحلیل گفتمان می تواند چشم انداز 
بســیار تأمل انگیــزی دربــاره  دلالت های 
گفتمانی لباس انسان ها برای مان باز کند. 
مفهوم «زبان» را در اینجا برای اشاره به هر 
گونه نظام نشــانگانی به کار می برم و لذا 
حتی معماری هم نوعی بیان و به همین 
سبب واجد گفتمان اســت. می بینیم که 
«زبان»، به مفهوم گســترده و همه شمول 
آن، کلیــدواژه  این رویکرد اســت. تحلیل 
گفتمان در مطالعــات ادبی هم افق های 
جدید برای فهم معانی و دلالت های آثار 

ادبی باز کرده و به یکی از پرطرفدارترین رهیافت های نقد 
ادبی معاصر تبدیل شده است.

  نقش «گفتمــان» در زندگی روزمره چیســت؟ و  �
مفاهیم، نظریه ها و موضوعاتی که تحلیلگران گفتمان 
مطرح می کنند چه کارکردی در جهان واقعی پیرامون 

ما دارند؟
گفتمان همه  وجــوه حیات فــردی و اجتماعی ما را 
در بر می گیرد و ســایه  ســنگینی بر ارتباطات ما با یکدیگر 
می اندازد. در واقع می توان گفت هیچ جنبه ای از زندگی ما 
نیست که به نحوی از انحاء تحت تأثیر گفتمان قرار نگیرد. 
زمانــی که از مفهوم «گفتمان» ســخن بــه میان می آید، 
شاید در وهله  نخست باورها یا منظومه  ارزش های فردی 
به منزله  شــکل بارزی از گفتمان به ذهن مان متبادر شود، 
اما گفتمــان فراتر از ایدئولوژی به قــدرت و روابط قدرت 
(و البتــه تبلورهای زبانی قــدرت و روابط قدرت) مربوط 
می شــود. هر جا که با کسی وارد ارتباط کلامی می شویم، 
نشانی از گفتمان هم هست. از این منظر، گفتمان شیوه ای 
از فهم کــردن جهان و ســخن گفتن دربــاره  پدیده های 
پیرامون مان اســت که موجد نوع خاصی از روابط قدرت 
می شود. در هر موقعیت اجتماعی، زبان به شکل خاصی 
به کار می رود. پس گفتمان یکی از اجزاء ســاختار جامعه 
و بخــش ثابت و همیشــه  حاضــری در 
ارتباطات اجتماعی است. حتی زمانی که 
با فروشنده  ســوپرمارکت وارد عادی ترین 
گفت وگو می شــویم (مثلا پرسش از اینکه 
بابت خریدمان چقدر بایــد بپردازیم، و به 
طریق اولی نحوه  پاسخ گویی فروشنده به 
این پرســش) باز هم با گفتمان مواجه ایم، 
کمــا اینکه در محیط کار یا در برنامه  اخبار 
تلویزیون هم گفتمان کارکردی تعیین کننده 
و محســوس دارد و واکنش هــای مــا به 
رویدادهــا و پدیده های پیرامون مان را رقم 

می زند.
�   آیــا می توان کتــاب «تحلیل گفتمان 
کاربردی» را تکمیل کننده مباحث قبلی در 
زمینه «تحلیل گفتمان» دانست؟ این کتاب 

چه تفاوتی با ســایر کتاب های متعارف درباره تحلیل 
گفتمان دارد؟ مشخصا به چه موضوعاتی می پردازد و 

برای پژوهش در چه حوزه هایی سودمند است؟
بله، بــا معرفی تحلیــل انتقــادی- چندوجهی، این 
کتاب آشــنایی ما با شــکل های قبلی تحلیل گفتمان را 
تکمیل می کند. عمده ترین تفاوت این کتاب با سایر منابع 
این اســت که دایره شــمول تحلیل گفتمــان را به طیف 
متنوعی از موضوعات بســط داده است، موضوعاتی که 
تــا پیش از این گمــان نمی کردیم بتــوان از منظر تحلیل 
گفتمان بررسی شان کرد. برای مثال، آسا برگر در این کتاب 
نه فقط محتوای رسانه ها، بلکه همچنین گفتمان مستتر 
در لطیفه ها را بــا آوردن نمونه هایی تحلیل می کند. باید 
اضافه کنــم که حتی موضوعی مانند اســتعاره که جزء 
ثابت کتاب های ســنتی بلاغت را تشکیل می دهد، در این 
کتاب با نگاهی نو و از زاویه  گفتمان هایی بررســی شــده 

است که استعاره ها تلویحا القا می کنند.
  همچنین درباره روابط قدرت در درون جامعه؟ آیا  �

«تحلیل گفتمان» می تواند مناسبات قدرت و استثمار 
را برملا کند؟

بلــه، قدرت و مناســبات مبتنــی بر قــدرت در زمره  
اصلی ترین موضوعاتی هســتند کــه در تحلیل گفتمان 
بررسی می شوند. اتفاقا همین موضوع یکی از چالش های 
معرفی تحلیــل انتقادی گفتمــان و به خصوص تحلیل 
انتقادی- چندوجهی گفتمان در کشــور ماست. در همه  
جای دنیا اصحاب قدرت این قبیل حوزه های علوم انسانی 
را برای خودشــان دردسرساز می دانند؛ زیرا قدرتمداران و 
به طور کلی اهالی سیاســت برملا شــدن این جنبه ها را 
خوش نمی دارند. اصحاب قدرت همیشه وجود استثمار 
و تبعیض و ظلــم را انکار می کنند، امــا تحلیل انتقادی 
گفتمــان می تواند به نحو بســیار متقاعدکننده ای نشــان 
بدهد که پایه های قدرت دقیقا کجا اســتوار شــده است. 
هم ترجمه  منابع تحلیل گفتمان و هم ترویج این رویکرد 
نقادانه در مطالعات ادبی و اجتماعی با موانع سیاســی 
مواجه می شود. این موانع را نمی توان نادیده گرفت، ولی 
از سوی دیگر انتشــار دانش هم مسئولیت های جدی بر 
دوش پژوهشــگران و اصحاب علم می گذارد که نباید از 

آن شانه خالی کنند.
  به نظرتــان کتاب حاضر چه کمکــی می تواند به  �

فضای پژوهشی ایران بکند؟
من با علائق خودم در جایگاه پژوهشــگر نظریه و نقد 
ادبــی این کتاب را ترجمه کردم، ضمن اینکه البته متوجه 
بودم به علت چندرشــته ای و میان رشته ای بودن تحلیل 
گفتمان، طبیعتا از ســایر رشته های علوم انسانی و به ویژه 
از جانب دســت اندرکاران علوم اجتماعی (به طور خاص 
ارتباطات) به موضوع این کتاب توجه می شود. آن مقدار 
که به حوزه  نقد ادبی مربوط می شود، این کتاب می تواند 
مشــوق انجام دادن پژوهش هــای جدید دربــاره  متون 
ادبی بر پایه  رویکردی باشــد که هدفــی کاملا متفاوت با 
مطالعات متعــارف ادبی را دنبال می کند. متأســفانه در 
مطالعات ادبی آنچنان کــه باید به تحلیل گفتمان توجه 
نکرده ایم. انبوهی از پایان نامه ها و رســاله ها در کشور ما 
به مباحث تکراری و بی ثمری اختصاص پیدا کرده اند که 
همگی با آن آشــنا هســتیم. در جلسات نقد رمان و شعر 
و فیلم غالبا از گفتمان و تحلیل گفتمان غفلت می شــود. 
از ایــن رو، عطف توجه به کارکــرد گفتمانی ادبیات و هنر 
می تواند مســیر جدیدی را پیش روی منتقــدان ادبی باز 
کند و یافته های پژوهشی جدید در پی داشته باشد. انتشار 
این ترجمه همچنین شاید اســتادان و پژوهشگران علوم 
اجتماعی را ســوق بدهد به سمت تحلیل مسائلی که تا 
پیش از این اصلا در حیطه  کار خاص خودشــان محسوب 
نمی کردند. برای مثال، آن نوع خوانشــی که آســا برگر از 
نمایشنامه  «هملت» به دست می دهد، به طور معمول در 
نوشته های جامعه شناسان ایرانی و متخصصان ارتباطات، 
انسان شناســی و سایر رشته های علوم اجتماعی در کشور 
ما به چشم نمی خورد، ولی یکی از اهداف من دقیقا همین 
بود؛ با ترجمه  این کتاب زمینه  مناســبی را برای نزدیک تر 

شدن حوزه  نقد ادبی به مطالعات اجتماعی ایجاد کنم.
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«انســان ورزی» می خواند و تأکید دارد «انسان ورزی» مقوله ای است که به 
ورای زمان و مکان و فرهنگ و آموزه و اندیشــه مــی رود. او تأثیرگذارترین 
متغیــر در انســان ورزی را مقوله هویت و ســه بُعد تشــکیل دهنده آن را 
فهم و تعریف انســان از رابطــه با خودش، از رابطه با دیگــری و از رابطه 
با کل زیســت جهان آدمی می داند. تقریبا تمامــی آثارش به مقوله هویت 
و جنبه هــای فکری، دنیایــی و مادی حیات آدمی، به ویــژه عبرت آموزی از 
تمدن ها مربوط می شــود، تمدن هایی که مدرنیته خارج از مدار آن نیست. 
کتاب «اندیشــه و اندیشه ورزی» را نیز می توان در همین قاب دید.  این کتاب 
الهام گرفته از نوشته های چاپ شده قبلی  رجایی است.  پرسش  اصلی کتاب 
حاضر از این قرار اســت: انســان چگونه می توانــد زندگی جمعی خویش 
را ســامان دهد؟ پاســخ کلی رجایی نیز همان عنوان کتاب است: از طریق 
«اندیشــه و اندیشــه ورزی». همچنین نویسنده می کوشــد در این کتاب به 
توسعه و رابطه آن با سیاســت بپردازد که درعین حال بیان نگرش کلی او 

به امر سیاسی هم باشد.
 رجایــی در مقــالات کتاب حاضــر از پرداختن به پرســش هایی رایج و 
معمول در فضای فکــری ایران نظیر «چرا عقب  مانده ایم»، «چگونه غرب 
پیشــرفت کرد»، و «ما چگونه ما شدیم» و پرسش هایی از این دست سر باز 
می زند. او معتقد است «این پرسش ها نه فقط مملو از دریغناکی نسبت به 
وضعیتی است که با وضعیت موجود کشورمان متفاوت است، بلکه مشوق 
خودبیزاری و یا عصبانیت اســت که موجب می شود نسبت به ارزش های 

خود کافر (به معنی غیرشــاکر و قدرنشناس و یا حداقل بی تفاوت) باشیم». 
درعوض می کوشد به این پرسش فلسفی پاسخ دهد که «چرایی و چگونگی 

سامان کلان، جهان داری و توسعه کدام است».
کتاب حاضر در دو بخش تنظیم شــده اســت. نویسنده در بخش اول 
(گفتمان اندیشــه) از مقوله «جهانداری» می گوید، خاســتگاه تاریخی و 
فلسفی جهانداری، که آن را با مقولاتی چون «جهانگیری» یا «عالم گیری» 
یا حتی «جهانی شدن» متفاوت می داند. به نظر می رسد او «جهانداری» را 
یک مفهوم بومی و محلی می داند و آن را با توســعه پایدار یکی می گیرد. 
هرچند او توسعه یافتگی را مفهومی انتزاعی می داند و بر این باور است که 
اگر بناست در مباحث علمی استفاده شود، باید آن را فرضیه ای مطلوب، 
یک افق یا یک اسوه برانگیزاننده دانست و نه طرحی عملی که می توان با 
روش مهندسی به افراد اجتماع تلقین کرد و تعلیم داد و جامعه پذیرش 
ســاخت یا در جامعــه ای فرضی آن را به ثمر نشــاند. رجایــی در کتاب 
حاضر با اشــاره به گفته موبد عصر ساســانی، تنســر، بحث خود را پیش 

می برد: «قانون عقل جهانداری». ازاین رو، در بخش اول سه گفتار عبارت 
تنســر را شالوده شــکنی و تحلیل می کند و به شرایط تحقق «قانون عقل 
جهانداری» و همچنین موانع اجرای آن می پردازد. به گفته رجایی «قانون 
عقل جهانداری» موضوعات مربوط به امر سیاسی را از سایر مقولات، که 
ممکن اســت به عرصه عمومی مربوط باشند، اما در ورای امر سیاسی و 
مقولات مربوط به مناسبات قدرت است، متمایز می کند. همچنین «قانون 
عقل جهانداری» موضوعی اســت ورا و خارج از سیاست روزمره، چراکه 
مباحث امر سیاســی و امر اجتماعی را بــا حکمت و بصیرت اصول علم 
سیاســت طرح و اجرا می کند. به نظر رجایی هر گزاره سیاســی از زمان و 
مکان خــاص برمی خیزد و دغدغه آن موقتی اســت و با منافع ناگهانی، 
کوتاه مــدت و مغرضانه فردی یا گروهی ارتباط دارد، حال آنکه گزاره های 
اصول علم سیاست مقولات ابدی وضع بشر را تشریح می کنند و به بحث 
می گذارنــد. او جهانداری را کیفیتی می داند که در آن فرد، گروه و جامعه 
در گســتره ای جهان شــمول و هم زمان ارزش هایی چون نظم (آمریت)، 
معیشت  (ثروت)، مدیریت (پیش بینی)، ابتکار (علم)، یادبود (هنر، ادب، 
موســیقی) و ســایر ارزش ها را تولید می کنند. در بخش دوم کتاب که آن 
را «اندیشه ورزی» نامیده  اســت، از هدف اندیشه ورزی می پرسد. او هدف 
اندیشــه ورزی را یافتن بینش درســت می داند. رجایــی در این بخش، در 
۹ گفتار، به تحلیل آرای فیلســوفان و متفکران شــرقی و غربی چون هانا 
آرنت، لئو اشتراوس، چارلز تیلور، فرنان برودل، ابن خلدون، حمید عنایت، 
داریوش شایگان، فریدون آدمیت و کنت تامسن می پردازد. در نگاه اول اگر 
فقط به نام ها توجه کنیم، به نظر می رسد سخت بتوان برای مثال برودل 
و اشــتراوس و حتی شــایگان را در یک قاب دید. بااین حال رجایی بر این 
باور اســت که هر یک از این متفکران بینشــی درست برای فهم و اجرای 
جنبه هایی از «قانون عقل جهانداری» ارائه داده اند و می کوشد در این قاب 

به تحلیل آرای آنان بپردازد.   
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